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Н
ачать данную рецензию хочет-
ся с  текста обращения авто-
ра на вложенной в  его книгу 

изящной листовке, адресованной тем 
библиофилам, которым посчастливи-
лось получить это издание [1] от само-
го М.В. Сеславинского:

«Искренне надеюсь на то, что пу-
тешествие по страницам этого альбо-
ма позволит Вам глубже погрузиться 
в  творчество и  жизненные перипетии 
одного из самых талантливых русских 
художников, искусствоведа, музейно-
го и театрального деятеля Александра 
Николаевича Бенуа.

Его жизнь в  мире книги прекрас-
на и удивительна. За эскизами иллю-

страций художника к различным изда-
ниям “охотились” коллекционеры еще 
эпохи Серебряного века, а почитатели 
творчества бережно сохраняли книж-
ные шедевры, любуясь очарователь-
ными рисунками А.Н. Бенуа.

В этом году исполняется 125  лет 
творческому объединению “Мир ис-
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кусства”, душой и  лидером которого 
был герой этого альбома. Пусть и в Ва-
шем доме найдет свой уголок неболь-
шой фрагмент мира искусства книги 
прошлого века».

В аннотации к книге подчеркивает-
ся, что А.Н. Бенуа (1870—1960) «был 
одним из тех, кто возродил в  России 
искусство книжной графики» и  чьи 
произведения «вошли в золотой фонд 
книгоиздания» [1, с. 6]. Эти же мысли 
подтверждают слова Н.К. Рериха, по-
мещенные на развороте с аннотацией: 
«Среди искусств, украшающих и  тем 
улучшающих жизнь нашу, одним из 
самых древних и выразительных явля-
ется искусство книги. Александр Бе-
нуа — неповторенный мастер и в кар-
тинах, и  в театральных постановках. 
Бенуа — редкий знаток искусства, ув-
лекательный историк искусства… Бе-
нуа  — собиратель предметов искус-
ства» [цит. по: 1, с. 7].

Однако чуть ниже  приводится со-
всем другая характеристика А.Н.  Бе-
нуа, взятая из «Большой советской 
энциклопедии» (1950): «Идеолог де-
кадентского художественного объ-
единения “Мир искусства”, типичный 
представитель реакционных и антина-
родных течений упадочного буржуаз-
ного искусства» [цит. по: 1, с. 7].

В этом противопоставлении  — 
квинтэссенция стиля журналиста 
и  исследователя М.В.  Сеславинского. 
Стремление найти истину или «золо-
тую середину» на стыке совершенно 
разных, иногда диаметрально проти-
воположных точек зрения, сдобренное 
чувством юмора и  вниманием к, ка-
залось бы, незначительным, но неиз-
вестным ранее деталям, которые вдруг 
оказывались очень важными и  даже 
определяющими, — «визитная карточ-

ка» М.В. Сеславинского как руководи-
теля, общественного деятеля, исследо-
вателя и библиофила.

Все сказанное давно было доказа-
но целым рядом изданий по истории 
книжного дела и  библиофилии, ка-
савшихся самых разных тем и предме-
тов. В зависимости от конкретных це-
лей и  возможностей они различались 
также объемами, форматами, художе-
ственным оформлением, тиражами, 
но практически неизменными оста-
вались авторский легкий стиль из-
ложения, а также гармония богатого 
разно образием содержания и внешней 
формы его представления (всегда ло-
гичная структура издания и качествен-
ное иллюстративное наполнение). Эти 
неоспоримые достоинства предыду-
щих книг, вышедших «под эгидой» 
М.В.  Сеславинского (а их уже более 
20), подтверждались и подтверждают-
ся целым рядом благосклонных рецен-
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зий, печатавшихся в том числе и в на-
шем журнале. 

Весьма частым и типичным замеча-
нием, хотя и с оговорками, можно на-
звать указание на малый тираж столь 
ярких библиофильских изданий, явно 
обреченных на повышенный чита-
тельский спрос. Этот «полуупрек» 
было легко парировать ссылкой на се-
бестоимость выпуска по-настоящему 
роскошного издания в  современных 
рыночных условиях. Однако тираж 
рецензируемой здесь книги просто 
удивляет: он в  несколько раз превы-
шает среднестатистический тираж на-
учно-популярных изданий (1000  экз. 
вместо обычных 200—300 экз.).

Впрочем, отнесение данного альбо-
ма к разряду научно-популярных (как 
указано в  надвыпускных данных на 
последней полосе) вызывает некото-
рые вопросы и сомнения. Может быть, 
это определение действительно явля-
ется самым близким с типологической 
точки зрения, может быть, оно вызва-
но какими-то формальными обяза-
тельствами. В  любом случае у  рецен-
зента есть твердое мнение, что данное 
библиофильское издание представля-
ет собой не только и не столько зари-
совки неких эпизодов, но полноценное 
научное исследование истории книж-
ного оформления на примере деятель-
ности А.Н. Бенуа.

Обратимся к  новейшей редакции 
базового российского ГОСТ 7.0.60—
2020 на термины и  определения ос-
новных видов изданий, текст которо-
го был опубликован в нашем журнале 
[2]. При этом нужно помнить, что не 
только любое сравнение, но и  любое 
определение в  той или иной степени 
неполно, что требует рассмотрения 
разных формулировок в  сочетании 

(в комплексе). В  названном стандар-
те даны определения научного и  на-
учно-популярного издания по целево-
му назначению (см. пп. 3.2.8.2 и 3.2.8.3 
соответственно). Научное издание со-
держит «результаты теоретических и/
или экспериментальных исследова-
ний, а также научно подготовленные 
к  публикации памятники культуры 
и исторические документы» [2, с. 38].

Нет сомнения, что рассчитанные на 
библиофилов книги вообще, а тексты 
и  иллюстрации в  частности являются 
подобного рода памятниками и  доку-
ментами. Научно-популярное издание 
содержит практически те же сведения, 
«изложенные в форме, доступной чита-
телю-неспециалисту» [2, с.  38]. В  дан-
ном случае большинству подобного 
рода читателей вряд ли будут полезны 
и понятны все те ссылки и примечания, 
которые буквально пронизывают ос-
новной текст. В то же время все зани-
мательные экскурсы в  историю более 
всего соответствуют заявленному виду 
научно-популярного издания.

О близости и  зачастую почти пол-
ном сходстве научных и  научно-по-
пулярных изданий с  точки зрения 
характера публикуемой в  них инфор-
мации говорит и нормативное опреде-
ление монографии (см. п. 3.2.10.1.1). 
Это «научное или научно-популярное 
издание, содержащее полное и всесто-
роннее исследование одной пробле-
мы или темы и принадлежащее одно-
му или нескольким авторам» [2, с. 41]. 
Добавим к  сказанному, что и  научное 
и научно-популярное издание должно 
ставить перед собой задачу не только 
раскрытия какой-либо проблемы, но 
и  всемерной популяризации сделан-
ных открытий, причем в  заниматель-
ной форме.
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Рецензируемое издание является 
большеформатным, имеет вступление 
и  заключение, 14  глав основного тек-
ста с  приложениями — экскурсами 
в  историю; оно снабжено огромным 
количеством документальных мате-
риалов, иллюстраций, сносок и  при-
мечаний, списками основных работ 
А.Н. Бенуа в книжной сфере, списка-
ми литературы о его жизни и творче-
стве, а также о мире книг, окружающем 
эту личность. Завершают альбом об-
ширные сведения об авторе (что дале-
ко не типично для нынешнего книго-
издания) и список ошибок и опечаток 
(их всего две — в подписях к открыт-
кам на одной и той же странице 129). 
Последний элемент  — абсолютно не-
обычный атрибут для всей нашей 
книжной продукции и  еще более вы-
деляет эту книгу, и без того достаточно 
яркую на российском книжном небо-
склоне. Наличие вкладки со списком 
опечаток необычно тем, что наши из-
датели давно приучили читателей «не 
придираться» к  качеству корректу-
ры и редактуры (если таковая вообще 
проводится), видимо руководствуясь 
девизом «не ошибается тот, кто ниче-
го не делает».

Подытоживая свой  терминологи-
ческий анализ, отметим, что факти-
чески все различие научных и  науч-
но-популярных изданий заключается 
в  их читателе (т.  е. специалисте или 
неспециалисте). Кто может считать-
ся специалистом и  в чем  — это боль-
шой вопрос. Еще бóльший вопрос свя-
зан с  отнесением к  этим категориям 
библиофилов (именно им в основном 
адресованы все книги М.В. Сеславин-
ского). Библиофил, безусловно, дол-
жен быть ближе к специалисту книж-
ного дела и  книжной культуры, чем 

к  дилетанту-неофиту, однако необхо-
димо учитывать особенности или ин-
тересы конкретной личности, диалек-
тику ее развития. 

Лучшие авторы в  сфере научной 
литературы никогда не забывали сло-
ва из трагедии «Фауст» И.В.  Гете: 
«Теория, мой друг, суха, / Но зелене-
ет жизни древо!». Это особенно акту-
ально в настоящее время, когда за чи-
тателя надо бороться, т.  е. избегать 
его перегрузки монотонной и  безли-
кой информацией, не вызывающей 
эмоций или интереса. Тем более это-
го следует избегать в  библиофиль-
ском издании. Впрочем, М.В.  Сес-
лавинскому подобного рода ошибки 
не грозят, поскольку ему как автору 
присуще не только чувство меры, но 
и чувство юмора. Он всегда знает, где 
должен остановиться. Все это прида-
ет его книгам, включая и  рецензиру-
емую здесь, «лица необщее выраже-
нье», т.  е. отпечаток неповторимого 
индивидуального стиля. Автор ниче-
го прямо не навязывает своему чита-
телю, а подводит того к  желаемым, 
но уже самостоятельным выводам 
и оценкам при помощи логики и эсте-
тического воздействия.

Уже во вступлении М.В.  Сесла-
винский привел обширную цитату из 
статьи А.Н. Бенуа «Задачи графики», 
опубликованной в  журнале «Искус-
ство и  печатное дело» (1910. №  2—3. 
С.  44—45): «…Художник, занятый 
книгой, должен обратить свое внима-
ние первым долгом (и прежде всяких 
мыслей об орнаментировке)  — на ос-
новные требования красоты в  книге, 
на выработку формата, на качество, 
поверхность и  цвет бумаги, на раз-
мещение текста на странице, на рас-
пределение и  соотношение заполнен-
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ных и пустых пространств, на шрифт, 
на пагинацию, на обрез, брошюровку 
и т. д.» [цит. по: 1, с. 8]. 

Перефразируя Ф.М.  Достоевского, 
можно говорить о том, что А.Н. Бенуа 
пытался еще 113 лет назад доказать, 
что именно книжная красота может 
и  должна спасти книжную культуру 
и книжный мир. Однако такие стрем-
ления разделяют далеко не все совре-
менные издатели. Об этом тут же (на 
этой же странице) говорит от свое-
го имени М.В.  Сеславинский: «Эти 
слова часто вспоминаются мне, когда 
в каком-нибудь современном издании 
с  ужасом обнаруживаю отсутствие 
шмуцтитула, символические крохот-
ные поля, а уж о виньетках и заставках 
даже говорить не приходится. “Эконо-
мим на всем! Уважение к читателю — 
пережиток прошлого! Долой книжные 
излишества и украшения!” — мыслен-
но представляю себе плакат с  лозун-
гами в  стиле Ильи Ильфа и  Евгения 
Петрова в  вестибюле такого горе-из-
дательства» [1, с. 8].

Пожалуй, с  этим высказывани-
ем можно поспорить лишь по поводу 
вестибюля и  правомерности эпитета 
«горе» применительно к издательству. 
Большинство из них сегодня гнез-
дятся в  двух-трех комнатах, а слово 
«горе» вряд ли точно характеризует 
оценку деятельности как со стороны 
самого издателя, так и его клиентуры. 
Последнюю давно и успешно приучи-
ли к  невысокому качеству основной 
массы книжной продукции с  точки 
зрения ее содержания и редакционно-
издательского оформления, поэтому 
слово «горе» вполне логично сегодня 
поменять на определение «типичное» 
применительно к  издателю, который 
не несет никакой ответственности за 

качество своей продукции. В этом со-
стоит явное отличие от других сфер 
деятельности, охваченных законода-
тельством о  защите прав потребите-
лей.

Что касается отличия рецензируе-
мого альбома от многих предыдущих 
издательских проектов этого авто-
ра (автора-составителя), то заметим, 
что богатейший иллюстративный ма-
териал представлен почти полностью 
личной коллекцией М.В.  Сеславин-
ского.

Если говорить о  содержании всех 
14  глав, то оно чрезвычайно широ-
ко и дает представление о самых раз-
нообразных увлечениях и  занятиях 
А.Н. Бенуа в разные периоды его дол-
гой и  плодотворной жизни в  России 
и  за границей. Достаточно подроб-
но (и нередко впервые) представлена 
историко-книговедческая информа-
ция об основных искусствоведческих 
и оформительских работах художника 
во многих издательствах и  журналь-
ных редакциях дореволюционного 
периода, о его участии в знаменитых 
проектах: «Мир искусства», «Золотое 
руно», «Аполлон», «Царская и  импе-
раторская охота на Руси» Н.И.  Куте-
пова, «Азбука в картинах» и ряде дру-
гих. Также рассказывается о не всегда 
успешной деятельности А.Н.  Бенуа 
во время первых лет советской власти 
и НЭПа, а затем французского перио-
да его эмиграции.

Однако наиболее интересными 
и необычными для рецензента-книго-
веда оказались начальные главы (1—3) 
и последняя (14). В них приведены ис-
ключительно новые и  разнообразные 
сведения об А.Н. Бенуа-коллекционе-
ре, а также об антикварно-букинисти-
ческих котировках его книг, их месте 
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и  судьбах в  собраниях библиофилов. 
Столь же богаты воспоминания об 
А.Н. Бенуа как о читателе. Во всех этих 
главах присутствуют самые разно-
образные персонажи  — иногда забав-
ные и курьезные, а иногда абсолютно 
серьезные (самые яркие представи-
тели книжной культуры, сыгравшие 
особую роль в ее истории и развитии). 
При этом книга М.В.  Сеславинского 
убедительно доказывает выдающуюся 
роль А.Н.  Бенуа в  истории книжного 
оформления и  иллюстрирования, по-
казывая на конкретных примерах ма-
стерство этого художника и  широту 
его творческой натуры человека ско-
рее из эпохи Возрождения, чем уз-
коспециализированного во времена 
рационального разделения труда и до-
минирования материального над ду-
ховным.

Наш журнал «Библиография 
и  книговедение» самим своим назва-
нием нацеливает на особое внима-
ние к  библиографическому компо-
ненту любой рецензируемой книги. 
В данном случае в очередной раз под-
тверждается высокое качество под-
готовки справочно-библиографиче-
ского аппарата к  основному тексту 
(еще раз отметим многочисленность 
и разнообразие постраничных ссылок 
и список источников в конце альбома-
монографии).

Любой уважающий себя рецен-
зент должен все же попытаться най-
ти основу если не для критики, то 
хотя бы для предложений к автору от-
носительно возможных усовершен-
ствований. У  нас есть две такие воз-
можности. Во-первых, далеко не все 

иллюстрации отличаются одинако-
вым и  очень высоким качеством пе-
чати. Но здесь нужно вспомнить, что 
взяты они из авторской коллекции и, 
видимо, изначально не могли быть со-
вершенно одинаковыми оригиналами 
для полиграфического воспроизведе-
ния. Не  следует забывать и  об усло-
виях подготовки этого запоздавшего 
из-за пандемии COVID-19 альбома, 
вышедшего не в 2020 г. (как это было 
запланировано) к 150-летию А.Н. Бе-
нуа, а через три года.

Во-вторых, представленная М.В. Сес-
лавинским книга, своего рода энцикло-
педия книжного искусства России кон-
ца XIX  — начала XX  в., включающая 
множество самых разных персон, фак-
тически требует именного указателя. 
Для М.В.  Сеславинского и  его коллег 
по издательскому проекту такой труд 
стал бы, конечно, весьма затратным по 
времени, но очень благодарным с точ-
ки зрения конечного результата.

Будем надеяться, что это удастся 
воплотить при подготовке второго из-
дания во многом уникальной книги, 
просто обреченной на успех у  самых 
разных групп читателей.
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